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 ممخّص  
 

إفَّ الباحث في مجاؿ المغات السامية يجد أفَّ ثمة ألفاظاً كثيرة مشتركة بيف ىذه المغات مف ناحية المفظ، وىو ما 
اصطمحَ عمماءُ المغاتِ السَّامية عمى تسميتو " ألفاظ المشترؾ السَّامي" ، غير أفَّ مدلولات ىذه الألفاظ قد تختمؼُ في 

مدلوؿ  كثيراً ما يتغيَّرُ ي المغات السَّامية الأخرى؛ إذ تبيَّفَ لنا مف خلاؿ البحث أنَّو بعض المغات السَّامية عمَّا ىي عميو ف
عمى بعض ما كانت عميو في لغتيا الأصمية،  يا العاـ وتقصرُ فقد يُخَصَّصُ مدلولُ  ،انتقاليا مف لغة إلى لغة رَ ثْ إِ الكممة 
المغة شأنػيا شأف الكائف ... فو لعلاقة ما بيف المعنييف،يا الخاص، وقد تستعمؿ في غير ما وضعت لعمَّـ مدلولُ وقد يُ 

جؿُّ . و التطوُّر ىذا عوامؿ أخرى كثيرة تؤدّْي إلى وثمَّةَ  ، الحي والظواىر الاجتماعية، تخضع لناموس التطور والتغير
وقد ؾ السامي. يمكف أفْ  تطرأ عمى ألفاظ المشتر  ينصبُّ عمى رصد التغيرات الدلالية التيفي ىذا البحث اىتمامنا 
متَّبعيف في لكثير مف ألفاظ المشترؾ السامي،  ىذه دراسة ما رصدناه مف تغيرات أصابت المعنى الدلالي إلىحفَّزنا 

 بحثنا ىذا المنيجَ المقارفَ، الذي يقوُـ عمى المقارنة بيف لغات أسرة لغوية واحدة ، ىي أسرة المغات السامية.
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  ABSTRACT    

 

A researcher in the field of Semitic languages finds that there are many words in common 

amongst these languages as far as pronunciation is concerned. This is what Linguistics 

idiomatically call '' Common Semitic Vocabulary '', but the semantic meanings of this 

vocabulary are different in meaning from what they are in other Semitic languages . It has 

been clear throughout the research that the meaning of a word is often changed as it moves 

from one language to another ; its general meaning may be specialized and may limit itself 

to some of its original language meaning . Its special meaning may be generalized , or it 

may be used differently from what it is originally used for to from a relation between two 

meanings . Language is like the living organism and social phenomena . It is subject to the 

law of evolution and change . There are many other factors which lead to this development 

. Our main interest in this research is to monitor the semantic changes that can occur in the  

''Common Semitic Vocabulary '' . The changes in the semantic meaning of the  ''Common 

Semitic Vocabulary '' that we have observed have motivated us to do this study . We have 

adopted the comparative approach, which is based on the comparison of the language of 

one family i.e. Semitic languages family.  
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 مة:مقدّ 
ىو التغيُّر التدريجي الذي يصيب دلالات الألفاظ بمرور الزمف، وتبدُّؿ الحياة  semantic change التغيُّر الدلالي 

 الإنسانية، فينقميا مف طور إلى طور آخر.
والظواىر الاجتماعية، تخضع وقد غدا مف البدائو في عمـ المغة الحديث أفَّ المغة شأنػيا شأف الكائف الحي  

فَّ المغة تتطوَّر وتتغيَّر بفعؿ الزمف، كما يتطوَّر الكائف الحي ويتغير، وىي تخضع لما إأي  ،(1)لناموس التطور والتغير
يخضع لو الكائف الحي في نشأتو ونموّْه وتطوُّره، وىي ظاىرة اجتماعية، تحيا في أحضاف المجتمع، وتستمد كيانػيا منو، 

داتو وتقاليده، وسموؾ أفراده، كما أنَّػيا تتطوَّر بتطوُّر ىذا المجتمع، فترقى برقيو وتنحط بانحطاطو. وفي ذلؾ ومف عا
يقوؿ ماريو باي:" إفَّ الاتجاه الطبيعي لمغة وبخاصة في صورتػيا الدارجة أو المتكممة، ىو اتجاه يبعدىا عف المركز ، 

... أو عبر المكاف إلى الحد الذي لا توقؼ تياره العوامؿ الجاذبة نحو المركز فالمغة تميؿ إلى التغيير سواء خلاؿ الزماف
 . (2)ىذه الخاصية العالمية لمغة ىامة لعالـ المغة التاريخي، حيث إنَّػيا تشكّْؿ الأساس في كؿ تغير لغوي"

أيضاً: " المغة ليست ىامدة أو ساكنة، بحاؿ مف الأحواؿ، بالرغـ مف أفَّ تقدميا قد يبدو  يقوؿ ستيفف أولمافو  
بطيئاً في بعض الأحاييف، فالأصوات والتراكيب، والعناصر النحوية، وصيغ الكممات ومعانييا، معرضة كميا لمتغير 

ى أخرى، ومف قطاع إلى آخر مف والتطور، ولكف سرعة الحركة والتغير فقط، ىي التي تختمؼ مف فترة زمنية إل
ؼ الأمر عف اختلافات عميقة كثيرة مف شأنػيا أف قطاعات المغة، فمو قمنا بػمقارنة كاممة بيف فترتيف متباعدتيف، لتكشَّ 

اً" دراكيا إدراكاً تامَّ     . (3)تعوؽ فيـ المرحمة السابقة وا 
ا العوامؿ التي تؤدي إلى حدوث ىذا التطوُّر فيي متعدّْدة نذكر منيا مثلًا: عوامؿ تتعمَّؽ باستخداـ الكممات، فمدلوؿ  ؛ أمَّ

في بعض ما يدؿ عميو يزيؿ مع  ، مثلاً  ، الكممة يتغير تبعاً لمحالات التي يكثر فييا استخداميا. فكثرة استخداـ العاـ
 ويقصر مدلولو عمى الحالات التي شاع فييا استعمالو.  ،تقادـ العيد عموـ معناه

 
 :وأىدافو أىمية البحث

صُ مدلولُ  ،انتقاليا مف لغة إلى لغة رَ ثْ إِ كثيراً ما يتغيَّر مدلوؿ الكممة  عمى بعض ما كانت عميو  يا العاـ وتقصرُ فقد يُخَصَّ
ةَ  ...يا الخاص، وقد تستعمؿ في غير ما وضعت لو لعلاقة ما بيف المعنييف،عمَّـ مدلولُ في لغتيا الأصمية، وقد يُ   وثمَّ

 .(4)عوامؿ أخرى كثيرة تؤدّْي إلى التطوُّر الدلالي لسنا بصدد سردىا في ىذا المقاـ
 إلىوقد حفَّزنا يمكف أفْ  تطرأ عمى ألفاظ المشترؾ السامي.  وجؿُّ اىتمامنا ىنا ينصبُّ عمى رصد التغيرات الدلالية التي

 لكثير مف ألفاظ المشترؾ السامي.  لدلاليدراسة ىذه التغيرات الدلالية ما رصدناه مف تغيرات أصابت المعنى ا

                                                           

 .   411م، ص4211دار المعرفة الجامعية، الإسكندرية  ، فقو المغة في الكتب العربية، عبدهالراجحي، نظر: ي( ـ 1)
 .   94 ص م، 4294، ترجمة  الدكتور أحمد مختار عمر ، طرابمس ليبيا ،ماريو ، أسس عمم المغة  ،( ـ باي2)
 .   459م ، ص  4292ستيفن ، دور الكممة في المغة ، ترجمة د . كمال بشر ، القاىرة  ،أولمان ( ـ3)
ومـا  141ص  م،2111 نشر نيضـة مصـر، سـنةعمم المغة ،، عمي عبد الواحد  نظر : وافي،ي في عوامل التطور الدلالي قولتفصيل الل( ـ 4)

عمـم الدلالـة العربـي، دار  ،و  الدايـة ، فـايز . 454ـ  411م ص  4229إبـراىيم ، دلالـة افلفـاظ ، مكتبـة افنجمـو المصـرية ،  ،بعدىا ، أنيس
 وقوانينـو ،التطـور المغـوي ـ مظـاىره وعممـو  ، عبد التـواب ، رمضـان و.  299ـ  295ص  م، 4229ىـ /  4149الفكر دمشق ، الطبعة الثانية

 . 211ـ   412ص  م،4221مكتبة الخانجي، القاىرة، الطبعة الثانية،
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كانت في قديـ الزماف لغة  ...والأكادية والحبشية،  أفَّ العربية والعبرية والآرامية ،مف الحقائؽ المفترضة في عمـ المغةف 
 أخذت لغةُ  الساميُّ  ا تفرَّؽ الشعبُ واحدة، كما كانت لغات عرب الشاـ ومصر والعراؽ والحجاز في صدر الإسلاـ. فممَّ 

كما تفرعت عربية قريش بعد  ...بالنمو والتجدُّد عمى مقتضيات أحواليا، فتولَّدت منيا لغات عديدة  قبيمة تتنوَّعُ  كؿّْ 
مما بيف فروع ىذه  بيف فروع المغة السامية، أبعدُ  الفرؽَ  الإسلاـ إلى ليجات الشاـ ومصر والعراؽ والحجاز وغيرىا. ولكفَّ 

 ب المغة.تُ فروؽ؛ لِتَقَيُّد المغة العربية بالقرآف وكُ  العربية مف الميجاتِ 
 

 :البحث يةمنيج
إفَّ المنيجَ الذي اتَّبعناه في بحثنا ىذا ىو المنيجُ المقارفُ، الذي يقوُـ عمى المقارنة بيف لغات أسرة لغوية واحدة ىي أسرة 

، في  المغات السامية، والقرابةُ بيف إذْ تأكَّدَ التشابُوُ بيف ؛ حاجةٍ إلى جيودٍ كبيرةٍ لإثباتيالغات ىذه الأسرة ليست، اليوَـ
لغاتيا مف جميع النواحي: الصوتيةِ، والصرفيةِ، والدلاليةِ، والمعجميةِ. وقد أثمرَ تطبيؽُ ىذا المنيج عمى الدراسات 

ض ليست ىشَّةً. وفي السامية في القرنيف الماضييف ثمراتٍ عظيمةً، وأصبحنا نقؼُ في كثيرٍ مف المسائؿ فييا عمى أر 
بحثنا ىذا تؤدّْي المقارنةُ بيف لغات ىذه الأسرة المغوية إلى توضيح حقائؽَ لـ يكف بالإمكاف الوصوؿُ إلييا لو أفَّ ىذه 

َـ   أدؽَّ، وأشمؿَ، وأكثرَ اتّْساعاً.الدراسةَ اقتصرت عمى لغةٍ واحدةٍ  فقط، الأمرُ الذي يجعؿ النتائجَ والأحكا

 العرض:
فإنَّنا  وعميو  ،مدلوليا في ىذه المغات غيَّرَ ظير لنا ألفاظاً متعدّْدة تتبيف المغات السامية،  ةمشتركالألفاظ ال حظةَ إفَّ ملا 

الباحثوف  سنحاوؿ تقسيـ التغيرات الدلالية التي طرأت عمى ىذه الألفاظ وفقاً لمظاىر التغير الدلالي التي اصطمح عمييا
 :أتيوالتي تتمخَّص فيما ي

 توسيع الخاص) = تعميمو(.أ ػ 
 ب ػ تضييؽ العاـ)= تخصيصو(.

 ج ػ انتقاؿ الدلالة بطريؽ الاستعارة أو المجاز المرسؿ. 
 لو. مناسبةونورد تحتو الشواىد ال ،الآنفة الذكر وسوؼ نفصؿ القوؿ في كؿ مظير مف ىذه المظاىر

  أ ـ توسيع الخاص) تعميمو(:
مؿ الكممة الدالة عمى فرد أو عمى نوع خاص مف أفراد الجنس أو أنواعو، لمدلالة يتّـُ ىذا النوع مف التغير " حيف تستع
" جينَّم عمى توسيع الخاص لفظة " اً شاىديمكف أفْ نذكرىا .ومف الأمثمة التي (1)عمى أفراد كثيريف أو عمى الجنس كمّْو"

 gihannā  جٍؤَنُا، وفي السريانية   gahanam، وفي الحبشية  וֹםנּיה ֵּג ֵּ: العبرية وفي ،العربية نجدىا فيالتي 
تحرؽ فيو  وادٍ لبني ىنُّوـبمعنى: جينَّـ، في جميع ىذه المغات. غير أفَّ الدلالة الحقيقية ليذه المفظة في العبرية ىي: 

ّـَ توسَّع معناىا بعد دخوليا العربية فأصبحت تدؿُّ عمى النار التي يعذّْب فييا الله سبحانو وتعالى مف  الجثث بالنار، تُ
 استحؽَّ العذاب مف عباده.

مكونات ى بحصر النَ عْ التي تُ  ،ويمكننا، بعد ذلؾ، أف نفسّْر ىذا التعميـ الدلالي في ضوء نظرية التحميؿ التكويني لممعنى
يقوؿ الدكتور أحمد ، كما الدلالية أو الملامح التمييزية لمفظ، عمى أنَّو نتيجة لإسقاط بعض ىذه  الملامح أو المكونات

                                                           

 .  111ص  م ، 4214/  4114دار المعارف، مصر،  لحن العامة في ضوء الدراسات المغوية الحديثة، ،( ـ  مطر، عبد العزيز1)
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فَّ الاستعماؿ إأي ، (1)مختار عمر: " ويمكف تفسير توسيع المعنى عمى أنَّو نتيجة إسقاط لبعض الملامح التمييزية لمفظ"
نة لمفظ، ويسقط ملامحو الأخرى، ثّـَ يطمؽ المفظ عمى المغوي يقوـ باستبقاء مممح ) أو أكثر( مف الملامح التمييزية المكوّْ

قذلكويمكنناأننطب ،في الملامح الأخرى فر فيو ىذا المممح، وذلؾ بغض النظر عف التوافؽ أو التفارؽاكؿ ما تو 
كما"جهنَّم"لفظةيأتيعمى: 

 جينَّـ المفظ
ناتو الدلالية   وادٍ لبني ىنُّوـ تحرؽ فيو الجثث بالنار قبؿ التعميـمكوّْ

 النار مكوناتو بعد التعميـ
ف الساقط  وادٍ لبني ىنُّوـ تحرؽ فيو الجثث المكوّْ
 النار ىالمكوّف المستبق

نة مف مقطعيف ىما: " جي" ومعناىا الوادي، ،الدكتور حسف ظاظا يقوؿكما  ،ولفظة" جينَّـ" " اسـ قبيمة و" ىِنُّوـ       مكوَّ
يذبحونػيـ ويمقونػيـ في  وثنية كانت تقطف جنوبي مدينة القدس، وكاف مف تعاليميا الدينية تقديـ الضحايا البشرية مف الأطفاؿ،

،"  . (2)وشاع عمى عذاب الآخرة النار في ىذا الوادي فاشتير باسـ " جي ىِنُّوـ
فٌ أيضاً مف مقطعيف: وىناؾ قرية مف قرى ريؼ جبمة التابعة لمحافظة اللاذقية   اسميا)جيبوؿ(، وىذا الاسـ مكوَّ

"وادي  يصبح معنى الكممة:ف لو في المغة السريانية، جي + بوؿ. أمَّا )جي( فمعناىا ػػ كما أسمفنا: الوادي، و)بوؿ( تعني: الإ
 ."الإلو

، אח ֵּלוּ، وفي الآرامية  lawh، وفي الحبشية ח ֵּלוּالتي نجدىا في العبرية  "لوح ومف شواىد توسيع الخاص أيضاً لفظة "
، وفي العربية وردت كممة" الموح " في التنزيؿ الحكيـ بمعنى ما يكتب فيو مف حجر أو خشب  luha  لوٌحُاوفي السريانية  

ُـ ال ؛أو عظـ، وبمعنى ألواح السفينة يَتْ العظا عريضةُ كعظِـ لأنَّيا سويت عمى ىيئة الألواح التي يكتب فييا. وكذلؾ سُمّْ
 لأنَّيـ كانوا يكتبوف فييا.  ؛الكتؼ ألواحاً 

وفي ذلؾ  الأخرى. الكتابة ثّـَ عمّْمت عمى سائر وسائؿ ،تدؿُّ في الأصؿ عمى نوع مف المواد التي يكتب عمييا كممة " لوح"ف 
كانوا يكتبوف في العظاـ كعظـ  يقوؿ صاحب الزينة:" فقد قاؿ بعض أىؿ المعرفة: سُمّْي الموح الذي يكتب فيو لوحاً؛ لأنَّيـ

عمى تمؾ  تَ حِ لأنَّو نُ  ؛فيو مف الخشب لوحاً  ما يكتبُ  لوحاً. ثّـَ قيؿ لكؿّْ  وهُ كتبوا فيو سمَّ  عظ ٍـ الكتؼ وغير ذلؾ . فكؿُّ 
فييا. قاؿ  عمى ىيئة الألواح التي يكتبُ  .ويضيؼ صاحب الزينة أيضاً: أفَّ ألواح السفينة سُمّْيت كذلؾ؛ لأنَّيا نُحِتَتْ (3)الييئة"

نة لمفظ كما .ويمكف تفسير ذلؾ التعميـ في ضوء الملامح التمييزية المكوّْ (4)"وَحَمَمْنَاهُ عَمَى ذَاتِ أَلْوَاحٍ وَدُسُرٍ  " الله عزّْ وجؿ:
 :أتيي

 الموح المفظ
 لوح العظـ مكوناتو قبؿ التعميـ
 العظـ المكوف الساقط

 الموح المستبقىالمكوف 

                                                           

 . 215ص  م، 4211عالم الكتب، القاىرة، ، أحمد مختار، عمم الدلالة ،عمر ( ـ1)
دار مكتبــة العاةمـة، طبــع مطبعـة الحريــة ، بيــروت، . وقــاموس الكتـاب المقــدس ، 451ص  الســاميون ولغاتــيم، ،نظــر : ظاظـا، حســني( ـ 2)

 مادة ) ىِنُّوم(. م،2114لبنان، 
 .   411ـ 419/  4 م،4259ىـ/ 4199الطبعة افولى ، طبع دار الكتاب العربي،الزينة في الكممات الإسلامية العربية أبو حاتم، الرازي ، ( ـ3) 
 .  41 آية( ـ سورة القمر 4)
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العظـ، وقد نصَّ صاحب المساف عمى ىذا التعميـ بقولو:"  فقد أبقى الاستعماؿ المغوي عمى مممح الموح وأسقط مممحَ 
 .(1)لوحاً. والموح الذي يكتب فيو" تْ يَ مّْ عمييا سُ  بَ تِ الموح: صحيفة مف صفائح الخشب والكتؼ إذا كُ 

بمعنى: عيدُ גח ֵּالتي نجدىا في المغة العبرية " حجعمى لفظة" الوما قمناه عف لفظة " الموح" ينسحب أيضاً  
، وفي الآرامية  بمعنى: حج، في جميع ىذه المغات. وأصؿ كممة "   hagga حَجُا، وفي السريانية  אג ֵּח ֵּالربّْ

الحج" كما يقوؿ مرمرجي الدومنكي :  اسـ صوت يخرج مف الفـ عند جياد النفس. ومنو انتقؿ إلى معنى الرقص 
المتطمّْب جيداً كبيراً ، يجري ذلؾ عند الحداديف، وكساري الخشب، ودقاقي الأرز. وىذا المدلوؿ وارد خاصة في 

يا انتقؿ إلى السريانية. ثّـَ دلت الكممة عمى الدوار، أو حمقة الراقصيف، أو عمميـ؛ ثـ انتقؿ المعنى ليدؿ العبرية، ومن
عمى المحتشديف في المواسـ فالأعياد فالقصد فالزيارة إلى أحد المقادس. فزيارة كعبة نجراف عند نصارى العرب، فزيارة 

 .(2)ة المكية، أولًا عند عرب الجاىمية، ثـ عند المسمميفكنيسة القيامة عند عامة المسيحييف، فزيارة الكعب

بمعنى: الإثـ، والتي نجدىا في ومف الأمثمة التي يمكف أفْ نذكرىا أيضاً عمى توسيع الخاص أو تعميمو لفظة" الحَوْب" 
لمفردات فقد ذكر الراغب الأصفياني في ابمعنى: إثـ / خطيئة.  hawbta  حَوبةُا، وفي السريانية   חוֹבالعبرية

وقد نقؿ صاحب المساف أيضاً عف الميث قولو:" الحَوْب: زجرُ  .(3)أفَّ " الحُوْب" كاف يستخدـ في الأصؿ لزجر الإبؿ 
ّـَ عُ (4)البعير ليمضي"   ىذه المفظة فيما بعد لمدلالة عمى الإثـ أو الذنب بصورة عامة.  مّْمَت.ثُ

، وفي السريانية  בת ֵּכ ֵּ ، وفي الآراميةבת ֵּכ ֵּومف ىذا القبيؿ أيضاً الفعؿ " كَتَبَ" وىذا الفعؿ نجده في العبرية 
. فالأصؿ في دلالة ىذه الكممة ىو : حَفَرَ في الحجر أو الخشب، والظاىر أنَّيـ استعمموىا في أوؿ  ktab كةَب

فمما صاروا  ، شأف الكتابة عند الأمـ القديمة،الخشب حفراً أو نحتاً عيدىـ بالكتابة، وكانوا يكتبوف عمى الحجارة أو 
ؿ معناىا إلى الكتابة المعروفة ، ولـ يبؽَ لدلالتيا عمى الحفر أثر في  يكتبوف بالمداد عمى الرقوؽ أو الأقمشة، تحوَّ

 العربية. 
الدكتور إبراىيـ أنيس" أفَّ تعميـ الدلالات أقؿ شيوعاً في المغات مف تخصيصيا، وأقؿ أثراً في تطور الدلالات  ويرى

 بيد أفَّ المجاؿ لا يتسع لذكرىا.  مَّة أمثمة كثيرة يمكف أفْ تذكر شواىد عمى توسيع الخاص، أو تعميمووث .(5)وتغيرىا"
 ب ـ تضييق العام ) تخصيصو(:

صُ  يتـ ىذا النوع لمدلالة عمى طبقة عامة مف الأشياء  منيا يُستعمؿُ  كاف كؿّّ  ألفاظٌ  مف التغير الدلالي عندما " تخصَّ
ويتحدَّث  .(6)كؿّّ منيا عمى حالة أو حالات خاصة، وىكذا يضيؽ مجاؿ الأفراد الذي كانت تصدؽ عميو أولًا" فيدؿُّ 

إلى ىذا النوع مف التغيُّر الدلالي فيقوؿ:" وىـ لقصور في  الدكتور إبراىيـ أنيس عف السبب في لجوء الناطقيف بالمغة
الذىف أحياناً أو بسبب الكسؿ والتماس أيسر السبؿ حيناً آخر، يعمدوف إلى بعض تمؾ الدلالات العامة ويستعممونػيا 

اً. ولا يتردَّدُ  وأنَّو سيحقّْؽ الغرض أو العادي في ىذا الصنيع متى وثؽ أفَّ كلامو سيكوف مفيوماً،  الفردُ  استعمالًا خاصَّ
                                                           

 نظر: المسان، مادة ) لوح(. ي( ـ 1)
 .245م، ص4251( ـ ينظر: الدومنكي، مرمرجي ، معجميات عربية  ـ سامية ، مطبعة المرسمين المبنانيين ، جونية ) لبنان( سنة 2)
خــرَّج آياتــو وشـواىده : إبــراىيم شــمس الـدين، دار الكتــب العمميــة بيــروت، ضـبطو و  ،فـي غريــب القــرآن المفــردات الراغــب، ( ـ افصــفياني،3)

 .  451ص م،  4229ىـ / 4144الطبعة افولى، 
 ( ـ المسان ، مادة ) حوب( . 4)
 .   451دلالة افلفاظ، ص  ، (  أنيس، إبراىيم5)
 . 211ص  م،4292ـ مقدمة لمقارئ العربي ، القاىرة ، محمود ، عمم المغة  ،( ـ  السعران6)
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بيف جميور الناس رأينا المفظ تتطوَّر دلالتو  ويذيعَ  ىذا الاستعماؿ في الدلالة أف يشيعَ  اليدؼ مف النطؽ. فإذا قُدّْر لمثؿِ 
 .(1)مف العموـ إلى الخصوص، ويضيؽ مجاليا، وتقتصر عمى ناحية منيا"

،  בא ֵּنجدىا في العبرية  عاـ لفظة" أبَّا " التيشاىد عمى تخصيص اليمكف أفْ نذكرىا ومف الأمثمة التي  

، وفي  inbuو  ababu، وفي الأكادية ) الآشورية( ebba   3   اِبُاوفي السزيانية ، הב ֵּנ ֵּא ֵּوفي الآرامية 

كانت تدؿ في المغة السامية الأصمية عمى " الثمر" عموماً، وما زالت تدؿ عمى ذلؾ  ،... وهذه  اللفظة  ibالأوغاريتية 3 
، كما تدؿ في العبرية عمى الشيء الأخضر عموماً دوف تخصيص، (2)في المغة الأكادية) الآشورية(، والآرامية والسريانية

وىناؾ أيضاً لفظة " السبت" وىي لفظة  .(3)غير أفَّ معنى ىذه المفظة اختص في العربية لمدلالة عمى الكلأ والمرعى
، وفي את ֵּב ֵּש ֵּ، وفي الآرامية shabta شَبةُا، وفي السريانية תב ֵּש ֵּنجدىا في العبرية سامية مشتركة،

بمعنى: أضربَ عف العمؿ، استراح، وفي  תב ֵּש ֵּ: في العبرية مف الأفعاؿ الآتية مشتؽٌ  . والاس ُـsabattumالأكادية 
بمعنى: استراح أيضاً. وفي العربية أيضاً : سَبَتَ  shabatuبمعنى: استراح، وفي الأكادية   shabat شَبَة السريانية

 .(4) تعني : استراح
 (5)بقوؿ لبيد:  . ويستشيدُ من الدىر برىةٌ  :كما يقوؿ صاحب المساف، والسبت 
 

 وَغَنِيْتُ سَبْتَاً قَبْلَ مَجْرَى دَاحِسٍ 
 

 المَجُوجِ، خُمُودُ لو كَانَ لِمْنَّفْسِ  
 
 

ّـَ خُصَّ في الاستعماؿ  وقد أشار السيوطي إلى ما طرأ عمى ىذه المفظة مف تخصيص فقاؿ:" السَّبت، في المغة، الدَّىر ثُ
 . (6)بأحد أياـ الأسبوع، وىو فرد مف أفراد الدىر"

 " ، وفي םצוּ، والعبريةمف الفعؿ " صاـ" الذي نجده في العربية وىي وكذا الأمر بالنسبة لمفظة " الصوـ
بمعنى:   sauma، وفي المندائية  siyom، والسوقطرية  sm، والأوغاريتية soma، والحبشية   sam أمُالسريانية 

 . (7)امتنع، أمسؾَ، في جميع ىذه المغات

                                                           

 . 451ص   دلالة افلفاظ ، ، ( ـ  أنيس ، إبراىيم1)
 .   22م، ص  4211المغة العربية كاةن حي ، دار الجبل ، بيروت، الطبعة افولى  ، نظر: زيدان ، جرجيي( ـ 2)
  ,Browen,  Drivers,  Briggs: Hebrew   and   English   Lexicon   of    the  Old   Testament 3(ــ ينظـر3)

(Oxford, 1962),  p.1     

 ,P ,  232    ,Ugaritic  Manual (Roma 1955)و                                                                                                 
Gordn,C.H.    

 .571( ـــ يُنظر: الدومينكي، مرمرجي، معجميات سامية ـــ عربية، ص  4)
 نظر : المسان ، مادة ) سبت( . غير أنني لم أجد ىذا البيت في ديوانو.  ي( ـ 5)
وأنواعيا، شرح وضبط محمد جاد المولى وآخـرون، دار إحيـاء الكتـب العربيـة بالقـاىرة،  المزىر في عموم المغةجلال الدين ، ( ـ  السيوطي، 6)

 .   129/  4 بالقاىرة، د.ت،
   Browen,  Drivers,  Briggs: Hebrew   and   English   Lexicon   of    the  Old   Testament,p.847 ( ـ ينظر: 7)

                      

 Leslau (W.) ,Comparative  Dictionary  of  Ge'  ez (Classical  Ethiopic),Ge' ez –English              و 

/English – Ge ' ez   with   an  index of  the Semitic  roots, Otto   Harrassowitz (Wiesbaden,1990) ,  p.566 

.                                                              
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 ، وفي(1)كما نقؿ صاحب المساف عف التيذيب، ىو:" الإمساؾ عف الشيء والترؾ لو" فالأصؿ في ىذه المفظة،  
" مرتبطة بترؾ الطعاـ والشراب وغير ذلؾ وقد ذكر  ولا سيَّما في شير رمضاف المبارؾ. ،الإسلاـ أصبحت لفظة "الصوـ

فقاؿ:" وكذلؾ الصياـ، أصمو  ،الصاحبي ىذه المفظة ضمف الألفاظ الإسلامية التي خُصّْصت دلالتيا بمجيء الإسلاـ
 (2)نابغة الذبياني(: عندىـ) أي  العرب(: الإمساؾ، ويقوؿ شاعرىـ )أي ال

 خَيْلٌ صِيَامٌ، وَأُخْرَى غَيْرُ صَاةِمَةٍ 
 

 تَحْتَ العَجَاجِ وَخَيْلٌ تَعْمُكُ المُّجُمَا 
 ج

 

 " ّـَ زادت الشريعة النّْيَة، وحظرت الأكؿ والمباشرة، وغير ذلؾ مف شرائع الصوـ  .(3)ثُ
، وفي الآرامية דג ֵּס ֵּففي العبرية نجد الفعؿ المشتركة؛السامية ولدينا أيضاً الفعؿ" سَجَدَ" وىو مف الألفاظ  

 وكميا بمعنى: سجد ، خضع sgd، وفي السبئية  sagada، وفي الحبشية  sged   سجِدوفي السريانية  ، דג ֵּס ֵּ

فالعرب قبؿ الإسلاـ عرفوا السجود،  مف التخصيص بمجيء الإسلاـ. التي طرأ عمييا شيءٌ . وىذا الفعؿ مف الأفعاؿ (4)
 (5)السجود، ووردت ىذه المفظة كثيراً في أشعارىـ، مف ذلؾ مثلًا قوؿ النابغة الذبياني: 

 أو دُرَّةٍ صَدَفِيَةٍ غَوَّاصُيَا
 

 بَـيِجٌ، مَتَى يَرَىَا يُيِلَّ وَيَسْجُدِ  
 
 

   وفي ذلؾ يقوؿ ابف فارس:" والذي عرفوه منو أيضاً  هُ.ءَ كاف يعني: طأطأةُ الرأسِ وانحنا غير أفَّ السجود عندىـ
، عف عمي بف عبد العزيز، عف أبي عُبَيْد قاؿ: قاؿ أبو عمرو: أَسْجَدَ الرجؿُ:   ) أي مف السجود(: ما أخبرنا بو عميّّ

 قاؿ حميد بف ثور: وانحنى. وُ طأطأ رأسَ 
 فُضُولُ أَزِمَّتيا أَسْجَدَتْ 

 

 بِـيَاسُجُودَ النَّصَارَى فرْبَا 
 
 

 فَقُمْنَ لَوُ: أَسْجِدْ لِمَيمَى، فَأَسْجَدَا           وأنشد:                         
جبيتو عمى  المرءِ  .أمَّا  في العرؼ الإسلامي فقد صار السجود يعني: وضعُ (6)يعني البعير إذا طأطأ رأسو لتركبو

             الأرض. 
، وفي את ֵּנ ג ֵּ، وفي الآرامية ןג ֵּنجدىا في العربية، وفي العبرية  ة" التيالجنَّ وىذا ما ينسحب أيضاً عمى لفظة " 

، gnn ، وفي الأوغاريتية gnn، وفي السبئية gannat، وفي الحبشية gannu، وفي الأكادية ganta  جَنةُاالسريانية 

                                                           

 المسان ، مادة ) صوم( .  نظر : ي( ـ 1)
 .  442ص م ، 4291صنعو ابن السكيت ، تحقيق شكري فيصل، بيروت  نظر: ديوان النابغة الذبياني ،ي( ـ 2)
تحقيـق: السـيد أحمـد صـقر، مكتبـة عيسـى البـابي الحمبـي، القــاىرة،  ،فـي فقـو المغـة وسـنن العـرب فــي كلاميـا( ـ  ابـن فـارس ، الصـاحبي 3)

 .   15ص  م، 4299
   Browen,  Drivers,  Briggs: Hebrew   and   English   Lexicon   of    the  Old (  ـ ينظر:       4)

Testament,p.688                            
 Leslau (W.) ,Comparative  Dictionary  of  Ge'  ez (Classical  Ethiopic),Ge' ez –English /English – Ge و 

' ez   with   an  index of   the Semitic  roots, p .490.                                                                                          

                                                                            

  Smith(J.P),A compendious Syraic dictionary, oxford universityو                                         

press,3rd.edition,1967,p.360. 
 419، ص 4229ه/ 4149، 1شرح وتقديم: عباس عبد الساتر، دار الكتب العممية، بيروت ــ لبنان، ط ـ ديوان النابغة الذبياني،( 5) 
 .   15، ص في فقو المغة ( ـ ابن فارس ، الصاحبي6)
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. إذاً (1) بستاف، في جميع ىذه المغاتوفي النقوش التدمرية، وفي النبطية نجد الجذر) ج ف ت( وكميا بمعنى: حديقة، 
تدؿُّ في الأصؿ عمى الحديقة أو البستاف، ثّـَ خُصّْصت في العرؼ الإسلامي لمدلالة عمى الفردوس  لفظة " الجنة كانت 

 .مف عباده العموي الذي وعد الله، سبحانو وتعالى، بو  الصالحيف
ىي كممة سامية مشتركة لورودىا في العربية والعبرية و  "الكُفْر ويندرج تحت عنواف تخصيص العاـ أيضاً لفظة"

" وأصؿ الكُفْر: تغطية الشيء  والتي تدؿ عمى تغطية الشيء. وفي ذلؾ يقوؿ صاحب المساف: (2)والسريانية والأكادية
. (4)تْر"، وفي ذلؾ يقوؿ ابف فارس:" وكذلؾ كانت) أي العرب( لا تعرؼ مف الكُفْر إلاَّ الغِطاء والسِّ (3)تغطية تستيمكو"

 .بالله وجحود النعمة تختص بالشرؾوبعد مجيء الإسلاـ أصبحت لفظة "الكُفْر" 
، وكميا بمعنى: الزفت kupru (7)(، وفي الأكادية 6) كٌوفزُآ( وفي السريانية 5،)כפֶֹרفيو في العبرية 

خفاء ما تحتو.  ومعروؼٌ ما لمزفت مف دور في تغطية وا 
عند العرب، كما نقؿ "العيد "ذلؾ أفَّ  ؛"العيد الأمثمة الواضحة عمى تخصيص الدلالة في المغة العربية لفظة" ومف

" العيد"، كما ىو متعارؼ  .غير أفَّ لفظة(8)ىو:" الوقت الذي يعود فيو الفرح والحزف" صاحب المساف عف الأزىري،
، تعني: اليوـ الذي يعود فيو الفرح.  ف الداؿ عمى الحزف بصورة نػيائية.عمييا اليوـ  بينما سقط المكوَّ

" تدؿ عمى أفَّ معناىا في المغات السامية     " المحم كما أفَّ مقارنة المغات السامية التي وردت فييا لفظة" 
الطعاـ" عمى إجمالو، ثّـَ خصصو العرب بالدلالة عمى أىـ الأطعمة عندىـ وىو المحـ، بينما صار في السريانية 

 (11) לַחְמָאوفي الآرامية ، لحَمُا، وفي السريانية (10)לֶחֶםفيي في العبرية  (.9العبرية يدؿ عمى الخبز)و 

(11) 

                                                           

   Browen,  Drivers,  Briggs: Hebrew   and   English   Lexicon   of    the  Old-( : ينظر:  1)

Testament,p.171                                     
 Beeston, A.F.L.and  others:  Sabaic  Dictionary  (English – French – Arabic),Publication  of- و       :   

 the  University  of  Sabaa ,Prss ,(Beyrouth,1982), P, 50.    

 - ,P .  251 ،Ugaritic Manual (Roma 1955), Gordn, C.H          و   
 . 451( ـ ينظر: الدومنكي، مرمرجي، معجميات  عربية ـ سامية، ص  2)

 نظر : المسان ، مادة ) كفر( . ي( ـ 3)
 .   11، ص المغة في فقو( ـ ابن فارس ، الصاحبي 4)
 151( ــ ينُظر: قوجمان، ص 5)

    – COSTAS, L, S, J.  Dictionary Syriaque – Francais.Syriac – English    Imprimerie Catholique -( ــ  6)

  ,p. 161.                                                                                                         عربي ـ  قاموس سريانيDictionary.   
                                                                                                                  W.Gesenius,op.cit, p.498( ـــ  7)

 نظر : المسان ،مادة ) عود( . ي( ـ 8)
 . 21( ـ ينظر: زيدان، جرجي، المغة العربية كاةن حي، 9)
 191ــ قوجمان، ص (  10)

  COSTAS,p168 -ــ                                                                                                ( 11)
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يا في المغات السامية التي وردت فييا ىذه المفظة، تصّْصت دلالتيا في العربية بمقارنػومف الألفاظ التي خُ  
وكميا  be'rawi، وفي الحبشية              b'ira  بعٍيرُا، وفي السريانية  ירע ֵּב ֵּفي العبرية  فيي  "بعير " لفظة

  .(2)أمَّا في العربية فالبعير تعني كما جاء في المساف:" الجمؿ البازؿ، وقيؿ: الجَذَع". (1)بمعنى: ماشية، أنعاـ
 ج ـ انتقال الدلالة:

تنتقؿ مف مجاؿ إلى آخر، وىي لا  يتفارؽ ىذا النوع مف أنواع التغير الدلالي عف سابقيو، فدلالة الألفاظ فيو " 
ولا يتحوؿ مجاليا كذلؾ مف ضيؽ وخصوصية إلى تعميـ  ،تنكمش فيتضاءؿ المحيط الذي تتحرَّؾ فيو بعد اتساع وعموـ

نَّما ىو انتقاؿ المفظ مف الدلالة عمى شيء في (3)وشموؿ لما ليس ليا مف قبؿ" . فميس ىا ىنا تعميـ ولا تخصيص، وا 
 ة عمى شيء آخر في مجاؿ غيره، وذلؾ لوجود علاقة أو مممح مشترؾ بينيما سوَّغا ىذا الانتقاؿ.مجاؿ ما إلى الدلال

 ويتـ ىذا الانتقاؿ الدلالي عمى سبيميف ىما: 
 أ ػ الاستعارة: وذلؾ حيف تكوف العلاقة بيف المدلوليف ىي المشابػية.

 غير المشابػية.المجاز المرسؿ: وذلؾ حيف تكوف العلاقة بيف المدلوليف شيئاً  ػ ب
" وىي لفظة سريانية الأصؿ، البِيْعَةعمى انتقاؿ الدلالة لفظة"  ا  شاىد يمكف أفْ نذكرىاومف الأمثمة التي  

ّـَ أطمقت ىذه المفظة عمى أماكف العبادة؛ وذلؾ لأفَّ دُوْر العبادة عند  ،(4)والمعنى الأصمي ليذه المفظة ىو البَيْضَة ثُ
؛ ي مقبَّب، يشبو البيضة فأخذت التسمية منيا. وقد دخمت ىذه المفظة إلى العربية بػيذا المعنىالسرياف بُنِيَت بشكؿ بيضو 

.  وعف ىذه المفظة يقوؿ الدكتور حسف (5)لذلؾ نجد في المساف:" البِيْعَة، بالكسر: كنيسة النصارى، وقيؿ: كنيسة الييود"
نَّما ىي مأخوذة مف شكؿ القبة التي كانت تعمو ى ذه المباني وتميزىا، وتسمَّى البيضة عمى سبيؿ حسف ظاظا:  " وا 

التشبيو، كما سميت خوذة المقاتؿ بيضة. ولمَّا كانت ىذه المعابد قد انتشرت في مناطؽ مف دنيا السامييف تفشَّت فييا 
ى العربية ) بِيْعَة( وعادت إل     الآرامية، وداف أىميا بالمسيحية أو الييودية فقد نطقت البيضة عندىـ بالعيف الحمقية

ويمكف أف نمثّْؿ  فإفَّ علاقة المشابػية بيف البيضة والبِيْعَة ىي التي سوَّغت ىذا الانتقاؿ الدلالي. مف بعد.و (6)بػيذا النطؽ"
 :أتينمثّْؿ لذلؾ كما ي

 
 

 البِيْعَة                                                            
                                                                                    

 دلالة متطورة                           دلالة أصمية                                          

                                                           

   Browen,  Drivers,  Briggs: Hebrew   and   English   Lexicon   of    the  Old -( ـ ينظر : 1)

Testament,p.129                                         و - Leslau (W.) ,Comparative  Dictionary  of  Ge'  ez (Classical 

 Ethiopic),Ge' ez –English /English – Ge ' ez   with   an  index of   the Semitic  roots, p .84..                            

                                                                                                                                   

 نظر : المسان ، مادة ) بعر( . ي( ـ 2)
 .   141ص  فايز ، عمم الدلالة العربي،، ( ـ  الداية 3)

    COSTAS, L, S, J.  Dictionary Syriaque – Francais.Syriac – English-                :نظر ي( ـ 4)

Imprimerie Catholique – Beyrouth, (Dateless).p.29.                   عربي ـ  قاموس سريانيDictionary.  
 مادة ) بيع(. نظر: المسان، ي( ـ 5)
 .   11، ص م4299ـ من قضايا المغة العربية، دار النيضة، بيروت،  حسن ، كلام العرب، ( ـ  ظاظا 6)
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 كنيسة النصارى أو الييود         انتقاؿ دلالي               البيضة                                
 بطريؽ الاستعارة                                                 

    المشابػية                                                        
وَلولا دَفْعُ  لو تعالى"وما قمناه عف لفظة " بِيْعَة" وجمعيا " بِيَعٌ " ينسحب أيضاً عمى لفظة " صموات" التي وردت في قو 

نجد في  إذوىذه المفظة دخيمة في العربية مف السريانية، (1)"وَبِيَعٌ وَصَمَوَاتٌ  م بِبَعْضٍ لَيُدِّمَت صَوَامِعُ الِله الناسَ بَعْضَيُ 
أنَّيـ  غناطيوس أفراـ الأوؿ برصوـأمعبد أو بيت الصلاة. ويذكر مار  بمعنى: ىيكؿ أو  beth slouthoالسريانية 

كانوا يجتزئوف عف" بيت الصلاة" بالمفظة الثانية لممعنى، كما اعتاد مسيحيو أىؿ حمص وشرقي الأردف تسمية البِيْعَة 
فقاؿ صاحب  ،، وقد لاحظ المغويوف العرب ىذا الانتقاؿ الدلالي(3). ولكفَّ الصلاة في المغة أصميا الدعاء (2)بالصلاة

.وقد تّـَ الانتقاؿ الدلالي في ىذه المفظة عف طريؽ المجاز (4)الكتاب يُصمُّوف فيو" لأىؿ المساف:" وقيؿ: الصلاة بيتٌ 
المرسؿ لأفَّ العلاقة بيف المدلوليف شيءٌ غير المشابػية، وقد سوَّغ ىذا الانتقاؿ علاقة المجاورة المكانية، وىي إحدى 

ى فيو ) وىذا ما يسمى بالعلاقة الحالية(.ويمكف علاقات المجاز المرسؿ، حيث التلازـ بيف الصلاة و المكاف الذي تؤدَّ 
 : أتيؿ ليذا الانتقاؿ الدلالي كما يأف نمثّْ 

 الصلاة                                                       
                      

 دلالة متطورة                        دلالة أصمية                              
 انتقاؿ دلالي                                                    

 مكاف العبادة       الدعاء                                                        
 بطريؽ المجاز المرسؿ                                       

 الحالية                                                
 

غير أفَّ مقارنة ىذه المفظة في ضوء  ،"، وىي لفظة سامية مشتركةشير لفظة " ،أيضاً  ،ومف أمثمة الانتقاؿ الدلالي
وذلؾ لأفَّ ىذه المفظة تدؿ ؛ المغات السامية يبيَّف لنا أنو طرأ عمييا نوع مف الانتقاؿ الدلالي عف طريؽ المجاز المرسؿ

وحتى  والمندائية، عمى القمر، ،الجنوبية ،والعربية ،والحبشية ،والسريانية ،ة التي وردت فييا، كالعبريةفي المغات السامي
رتو وظيوره. ونقؿ عف " الشَّير: القمر، سُمّْي بذلؾ لشي في العربية كانت لفظة " الشير" تعني القمر. يقوؿ ابف منظور:

.ويبدو أفَّ المغوييف العرب لاحظوا ىذا الانتقاؿ الدلالي لذا نجد (5)وبيانو" سُمّْي بو لشيرتو أفَّ الشير: اليلاؿ،ابف الأثير 
نجد أفَّ صاحب المساف ينقؿ عف ابف سيدة قولو:" والشير: العدد المعروؼ مف الأياـ، سمّْي بذلؾ لأنَّو يُشْيَرُ بالقمر 

ؿ الدلالي ليذه المفظة مف "القمر" إلى ىذا "العدد والراجح عندنا أفَّ الذي سوَّغ ىذا الانتقا .(6)وفيو علامة ابتدائو وانتيائو"
 :أتيؿ ليذا الانتقاؿ الدلالي كما يويمكف أف نمثّْ  "العدد مف الأياـ الذي نعرفو الآف" ىو أفَّ العرب كانوا يوقتوف بالقمر.

                                                           

 .  11، آية ( ـ سورة الحج1)
 .   415ص م، 4254ـ 4211نشر المجمع العممي بدمشق ، افلفاظ السريانية في المعاجم العربية ،مار اغناطيوس أفرام افول، ( ـ برصوم2)
 نظر : المسان ، مادة ) صلا( . ي( ـ 3)
 ( ـ المرجع السابق ، نفس المادة . 4)
 نظر : المسان ، مادة ) شير( . ي( ـ 5)
 .  المرجع السابق، نفس المادة( ـ 6)
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 الشير                                              
      

 دلالة متطورة                  دلالة أصمية                                   
 العدد المعروؼ مف الأياـ      انتقاؿ دلالي           القمر                            

 بطريؽ المجاز المرسؿ                                  
     القمرالتوقيت ب                                          

   
التي وردت في كؿ مف العربية، والعبرية " نحاسلفظة"  ووثمَّة مثاؿ آخر شاىد عمى الانتقاؿ الدلالي ى 

 وردت في قولو تعالى:". بيد أفَّ ىذه المفظة (1)بمعنى: نُحَاس، معدف nhasa    نحُشُا، والسريانية   תש ֵּח ֵּנ 
الإماـ الطبري والراغب الأصفياني  بمعنى: الدخاف. فقد ذىب .(2)"وَنُحَاسٌ فَلا تَنْتَصِرانوَاظٌ مِنْ نَارٍ لُ عَمَيْكُمَا شُ يُرْسَ 

تسمّْي الدخاف  " الواردة في ىذه الآية الكريمة الآنفة الذكر ىو الدخاف، وذلؾ لأفَّ العربَ  حاسالنُّ إلى أفَّ المراد بمفظة" 
وقد سوَّغ ىذا الانتقاؿ ، نُحَاساً. وبناء عمى ذلؾ تكوف ىذه المفظة قد تعرَّضت للانتقاؿ الدلالي عف طريؽ الاستعارة 

 :أتيؿ ليذا الانتقاؿ الدلالي كما يالمشابػية بيف النحاس والدخاف الأبيض في الموف.ويمكف أف نمثّْ 
 النحاس                                                        

  
 دلالة متطورة             دلالة أصمية                                             

                                               
 الدخاف         انتقاؿ دلالي       المعدف                                        

 بطريؽ الاستعارة                                                 
 التشابو في الموف                                              

 
ا(3)وىي تعني في الحبشية: ضوء ، إنارة، " وىي لفظة دخمت العربية مف الحبشية برىانوىناؾ أيضاً لفظة"  في  . أمَّ

ة والدليؿ. فقد طرأ عمييا  عميوو  المغة العربية عامة، وفي القرآف الكريـ خاصة، فمـ ترد ىذه المفظة إلاَّ بمعنى: الحُجَّ
انتقاؿ دلالي عند دخوليا العربية مف الحبشية، وىذا الانتقاؿ الدلالي تّـَ عف طريؽ الاستعارة، وقد سوَّغ ىذا الانتقاؿ 

                                                           
  Browen,  Drivers,  Briggs: Hebrew   and   English   Lexicon   of    the -( ـ ينظر:                                         (1

Old   Testament,p.638 

                      -COSTAS, L, S, J.  Dictionary Syriaque – Francais.Syriac – English    Imprimerie 

Catholique – Beyrouth, (Dateless).p.201.                   عربي ـ  قاموس سريانيDictionary.   

 .  15 ، آية( ـ سورة الرحمن2)
 Leslau (W.) ,Comparative  Dictionary  of  Ge'  ez (Classical  Ethiopic),Ge' ez –English( ـ ينظر:     3)

/English – Ge ' ez   with   an  index of   the Semitic  roots, p 104..                                                                  
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ة، إذ إفَّ كمييما ساطع واضح لا لبس فيو. ويمكف أف نمثّْ  علاقة المشابػية بيف الضوء ؿ ليذا الانتقاؿ أو الإنارة و الحُجَّ
 :تييأالدلالي كما 

 
 برىاف                                                

  
 دلالة متطورة             دلالة أصمية                                          
ة         انتقاؿ دلالي         ضوء                                         الحُجَّ

 بطريؽ الاستعارة                                                                             
 الوضوح                                                  

 
، وفي  kasiaنجدىا في كؿ مف العربية ، والحبشيػػة   " التيقِسِّيْس لفظة " ، أيضاً  ،الانتقاؿ الدلاليومف الأمثمة عمى 

بمعنى: قِس أو قسيس، شيخ،  في جميع  qasa، وفي المندائية  qs1s1، وفي السبئية  kassisa   قَشٍيشُاالسريانية  
 .(1) ىذه المغات

ذَلِكَ بِأَنَّ مِنْيُمْ قِسِّيْسِيْنَ وَرُىبَاناً  بصيغة الجمع " قسّْيسيف" في قولو تعالى:" ىذه المفظة في التنزيؿ العزيز ردتقد و و  
إذ كانت تدؿ في السريانية عمى الرجؿ  ، وقد دخمت ىذه المفظة إلى العربية مف السريانية .(2)"وَأنَّيُم لا يَسْتَكبرون

فإفَّ أي رجؿ كبير في السف كاف يسمَّى" قسّْيساً"، لكف عندما دخمت ىذه المفظة  مف ىناقدّْـ في السف ) الشيخ(. و المت
إلى المغة العربية صارت تدؿ عمى رجؿ الديف المسيحي. ويرى مرمرجي الدومنكي أفَّ السبب في ذلؾ يعزى إلى أفَّ 

ؿ . ويمكف أف نمثّْ (3)وحسف الإدارة الكينة في صدر النصرانية كانوا ينتخبوف مف بيف الشيوخ لاتصافيـ بالحكمة والخبرة 
 :أتيليذا الانتقاؿ الدلالي كما ي

 القسيس                                                
                               

 دلالة متطورة                  دلالة أصمية                            
                                  

 رجؿ الديف      انتقاؿ دلالي         الرجؿ المسف                         
 بطريؽ الاستعارة                                          

 التقارب في السن                                       
 

                                                           
 Leslau (W.) ,Comparative  Dictionary  of  Ge'  ez (Classical  Ethiopic),Ge' ez –English -( ـ ينظر:  1)

/English – Ge ' ez   with   an  index of   the Semitic  roots, p.447. 

- COSTAS, L, S, J.  Dictionary Syriaque – Francais.Syriac – English    Imprimerie Catholique –            

 ,p. 332.      عربي ـ  سرياني قاموسDictionary.   
- Beeston,A,F,L.and  others: Sabaic Dictionary( English – French  - Arabic), publication  of  the  

university  of  Sabaa, press, Beyrouth,1982,108.  
 .   12/ 5( ـ سورة الماةدة 2)
 .  492معجميات عربية ـ سامية ، ص ، مرمرجي ،  لدومنكيا( ـ انظر : 3)



 شيرة                                                                                          التغيُّر الدلالي في مفردات المشترؾ السامي

551 

 
 
 

 خاتمـــة: 
فتخصص معانييا تارة، وتعمـ  ،تقدَّـ يتبيَّف لنا أفَّ مفردات المغة عرضة دائماً لمتطور والتغير عبر الزمف امَّ م 

تارة أخرى، وتنتقؿ مف الدلالة عمى شيء إلى الدلالة عمى شيء آخر تارة ثالثة. ولا شؾ في أفَّ دراسة ىذه الظواىر 
ة تجعؿ الفائدة أعـ وأشمؿ، وتمقي الضوء عمى جوانب لـ نكف جميعيا في ضوء المغات السامية شقيقات المغة العربي

لنصؿ إلييا لو اقتصرت دراستنا ليذه الظواىر عمى المغة العربية وحدىا. فميس بإمكاف الباحث ، مثلًا، أفْ يفسّْر 
يُتَعَبَّدُ فيو، لو لـ الانتقاؿ الدلالي الذي طرأ عمى لفظة " الصلاة" مف الدلالة عمى الدعاء إلى الدلالة عمى المكاف الذي 

لفظة " البيعة" وغيرىا مف الألفاظ الأخرى التي سبقت دراستيا. وينسحب ات السامية. وكذا الأمر في يكف عارفاً بالمغ
ىذا عمى كثير مف الألفاظ التي لا يمكف معرفة التخصيص الذي أصابيا دوف دراستيا في ضوء المغات السامية، مثؿ 

،... وىنا تبرز أىمية مقارنة المغة العربية بالمغات السامية، مف أجؿ استجلاء الكثير مف القضايا لفظة: أبَّا، بعير، لحـ 
 المغوية والدلالية أيضاً. 

 
 المراجع:

 المراجع العربية
 .القرآف الكريـ ػػػػ

 
 ـ.5210 ، دار الكتاب المقدَّس، دار حممي لمطباعة، القاىرة،العيد القديـ والجديدالكتاب المقدَّس   ػػػػ
 
 ، دار الفكر العربي، القاىرة) دوف تاريخ( .في الميجات العربيةإبراىيـ أنيس،  أنيس، د. ػػػ
 
، ضبطو وخرَّج آياتو وشواىده: إبراىيـ شمس الديف، دار الكتب في غريب القرآف الراغب، المفردات ،الأصفياني ػػػػ

  ـ. 5221ىػ/  5155العممية، بيروت، الطبعة الأولى، 
 
 ـ. 5212ترجمة: د. كماؿ بشر، القاىرة،  دور الكممة في المغة،ستيفف ،  ،أولماف ػػػػ
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